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ANIMAL HEALTH AND PUBLIC HEALTH CERTIFICATE FOR CERTAIN MEAT PRODUCTS AND TREATED STOMACHS, BLADDERS, AND INTESTINES INTENDED FOR CONSIGNMENT TO VIETNAM/CERTIFICAT  DE  SĂNĂTATE  ANIMALĂ ŞI PUBLICĂ  PENTRU  ANUMITE PRODUSE DIN CARNE ŞI STOMACURI, VEZICI ŞI INTESTINE TRATATE, DESTINATE EXPEDIERII IN VIETNAM
COUNTRY/ŢARA                                                                                                                                                                            Veterinary certificate to Vietnam/Certificat veterinar către Vietnam   
	Part I: Details of dispatched consignment / Partea I :Detalii privind lotul expediat
	I.1. Consignor/Expeditor
Name/Nume
Address/Adresa 
Country/Tara
Tel No./Nr.tel.  
	I.2. Certificate reference number/
Numărul de referinţă al certificatului 

	I.2.a. Traces reference number/ Numarul de referinta TRACES

	
	
	I 3. Central Competent Authority/Autoritatea competentă centrală
  

	
	
	I 4. Local Competent Authority/Autoritatea competentă  locală 



	
	I.5.Consignee/Destinatar
Name/Nume
Address/Adresa 

Country/Ţara

Tel No./Nr.tel
	I.6. Person responsible for the  consignment in the VN/
 Persoana responsabilă de lot în VN

	
	I 7. Country of origin                     ISO code                      

       Ţara de origine                       Codul ISO
	I 8. Region of origin                 CODE   
    Regiunea de origine           CODUL                                                 
	I 9.Country of destination       
    Ţara de destinaţie                 
                                           ISO code/ 

                                            Codul ISO       
	I 10. Region of destination                    CODE   

     Regiunea de destinaţie                  CODUL                                                 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11.Place of origin/Locul de origine  

Name/Nume                                                                        Approval number/ 

                                                                                               Numărul de autorizare                                                                                                       

Address/Adresa 
	I.12. Place of destination/Locul de destinaţie

	
	I 13.Place of loading/Locul de încărcare 

                                                                                                   Approval number/ 

                                                                                               Numărul de autorizare                                                                                                                     
                                                               

Address/Adresa 
	I 14.Date of departure/Data plecării

	
	I 15.Means of transport /Mijllocul de transport 

Aeroplane/Avion (               Ship/Vapor     (      

 Railway vagon/Vagon de cale ferată    (                                                                           
Road vehicle/Vehicul rutier     (                            Other/Altele    ( 

Identification/Identificare: 

Document/Documentul:
	I 16. Entry BIP in VN/PIF de intrare în VN


	
	
	I 17. CITES No(s)/Numărul (numerele) CITES


	
	I 18.Description of commodity/Descrierea mărfurilor

	I 19.Commodity code (HS code)/Codul produsului(codul SA)

	
	
	
	I 20.Quantity/Cantitate :



	
	I 21.Temperature of products /Temperatura produselor 
Ambient/Ambiental      (                                  Chilled/Refrigerat         (                           Frozen/Congelat               (                                                                         
	I 22. Number of packages/Numărul de ambalaje

	
	I 23.Seal/Container No/Numărul sigiliului/containerului
	I 24. Tipe of packaging/Tipul de ambalaj     
                 

	
	I 25.Commodities certified for:/ Produse certificate pentru:    
                                                                                       Human consumption/Consum uman   (        

   

	
	I 26. For transit to third country to VN/ 

Pentru tranzit prin VN către o ţară terţă

	I.27.For import or admission into VN/     (                   
        Pentru import sau admitere în VN                                                              

	
	I 28. Identification of the commodities/Identificarea produselor
        Species
(scientific name)/
         Specie
(denumire ştiinţifică)              

Nature of commodity/
Natura mărfurilor

Abattoir/

Abator

Manufacturing plant/Unitate producătoare

Cold store/
Depozit frigorific

Number of packages/
Numărul de pachete

Tipe of packages/
Tipul de ambalaj

Net weight/
Greutatea netă (kg)




COUNTRY/TARA                                                                                                              Meat products, treated stomachs, bladders and intestines for export/ 
Produse din carne, stomacuri, vezici şi intestine tratate pentru export
	
	II.1. Animal health attestation/Certificat de sănătate animală

	II.a.  Certificate reference number/ Numărul de referinţă al certificatului
	II.b.

	Part II:certification/Partea II:Certificare
	 I, the undersigned official veterinarian certify that:/Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific faptul că:

II.1.1. The meat product, treated stomachs, bladders and intestines  (1) described in these certificate contain the following meat constituents and meet the criteria indicated bellow: /Produsul din carne, stomacuri, vezici şi intestinele tratate (1) descrise în prezentul certificat conţin următoarele componente din carne şi respectă criteriile menţionate mai jos:
Species (A) / Specie (A)

Treatment (B) / Tratament (B)

Origin (C) / Origine (C)

(A) Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where BOV= domestic bovine animals (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); OVI=domestic sheep (Ovi aries) and goats (Capra hircus); EQI =domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their cross-breds), POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB= domestic rabbits, PFG=domestic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds; RUW =wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW =wild non-domestic suidae; EQW= wild non-domestic solipeds; WLP= wild lagomorphs; WGB =wild game birds./Se introduce codul speciei relevante pentru produsul din carne, stomacuri, vezici şi intestine tratate, unde BOV= bovine domestice (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis şi hibrizii acestora); OVI = (Ovis aries) şi caprine (Capra hircus) domestice; EQI = cabaline domestice (Equus asinus şi hibrizii acestora); POR =  porcine domestice (Sus scrofa); RAB = iepuri de casă; PFG = păsări de curte şi vânat cu pene de crescătorie ; RUF = animale nedomestice de crescătorie, altele decât suidele sau solipedele; RUW = animale sălbatice din specii nedomestice, altele decât suidele şi solipedele; SUW =  suide salbatice şi specii nedomestice, EQW = solipede sălbatice din specii nedomestice; WLP = lagomorfe sălbatice; WGB = vânat sălbatic cu pene. 

	
	(B) Insert A,B,C,D,E or F for the required treatemant as specified and defined in Parts 2,3,and 4 of Annex II to Decision 2007/777/EC./Inseraţi A, B, C, D, E sau F pentru tratamentul necesar, astfel cum este specificat şi definit în părţile 2, 3 si 4 din anexa II la Decizia 2007/777/CE.

(C) Insert the ISO code of the country of origin and, in the case of regionalization by Union legislation for the relevant meat constituents, the region as indicated in Part 1 of Annex II to Decision 2007/777/EC./Inseraţi codul ISO al ţării de origine şi în cazul regionalizării realizate de legislaţia Uniunii pentru componentele relevante din carne, se introduce regiunea, astfel cum este indicat în partea 1 din anexa II la Decizia 2007/777/CE.

(2) II.1.2. The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point II.1.1 has been prepared from fresh meat from domestic bovine animals (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds), domestic sheeps (Ovi aries) and goats (Capra hircus), domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their cross-breds), domestic porcine animals (Sus scrofa); farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds, wild non-domestic animals other than suidae and solipeds, wild non-domestic suidae, wild non-domestic solipeds and the fresh meat used in the production of the meat products;/Produsul din carne, stomacuri, vezici şi intestine tratate descris la punctul II.1.1 a fost preparat din carne proaspătă provenită de la bovine domestice (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis şi hibrizii acestora); ovine ( Ovis aries) şi caprine (Capra hircus) domestice; cabaline domestice ( Equus caballus, Equus asinus si hibrizii acestora); porcine domestice ( Sus scrofa); animale sălbatice din specii nedomestice, altele decât suidele şi solipedele; animale sălbatice din specii nedomestice, altele decât suidele şi solipedele; suide sălbatice din specii nedomestice, solipede sălbatice  din specii nedomestice şi carnea proaspătă utilizată pentru producerea produselor din carne:

(2) either [II.1.2.1  has undergone a non-specific treatment as specified and defined under point A in Part 4 of Annex II to Decision 2007/777/EC and :/fie a fost supus unui tratament nespecific, astfel cum este menţionat şi definit în partea 4 punctul A din  anexa II la Decizia 2007/777/CE şi:

(2) Either [ II.1.2.1.1. satisfies the relevant animal and public health requirements laid down in the appropriate health certificate(s) in Part 2 of x Annex II to Regulation (EU) No206/2010 and originates in a third country, or part thereof in the case of reginalisation under Union legislation, as described  in the relevant column of Part 2 of Annex II to Decision 2007/777/EC]/respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică stabilite în certificatul (certificatele) de sănătate adecvat(e) din partea 2 a anexei II la Regulamentul (UE) nr.206/2010 şi provine dintr-o ţară terţă sau regiune a acesteia în cazul regionalizării realizate în legislaţia Uniunii, astfel cum se menţionează în coloana relevantă din partea 2 din anexa II la Decizia 2007/ 777/CE].   

(2) or   [II.1.2.1.1. originates in a Member State of the European Union]/sau  provine dintr-un stat membru al Uniunii Europene].

(2) or  [II.1.2.1.1 meets any requirements agreed under Directive 2002/99/EC , is derived from animals coming from a holding not subject to restrictions for the specific diseases mentioned in the appropriate health certificate(s) in Part II of AnnexII to Regulation (EU) No 206/2010 and within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days and has undergone the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned in Part 2 or 3, as appropriate, of Annex II to Decision 2007/777/EC]/sau/respectă toate cerinţele stabilite prin Directiva 2002/99/CE, este derivat din animale provenite dintr-o exploataţie care nu face obiectul restricţiilor stabilite pentru bolile specifice menţionate  în certificatul (certificatele) de sănătate adecvat(e) din partea 2 a anexei II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 şi în jurul căreia, pe o raza de 10 km, nu s-au înregistrat focare ale acestor boli în ultimele 30 zile şi care a fost supusă tratamentului specific stabilit pentru ţara terţă de origine sau regiuni ale acesteia pentru carnea provenită de la speciile vizate în părţile 2 si 3 (după caz) din anexa II la Decizia 2007/777/CE].

(2) II.1.3. The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point II.1.1 has beean prepared from fresh meat of domestic poultry, including farmed or wild game birds, that :/Produsul din carne, stomacuri, vezici şi intestine tratate descris la punctul II.1.1 a fost preparat din carne proaspătă de păsări de curte, inclusiv din carne de vânat de crescătorie şi de vânat sălbatic cu pene, care:

(2) either [ II. 1.3.1. has undergone a non-specific treatment as specified and defined under point A in Part 4 of Annex II to Decision 2007/777/EC] and :/fie/a fost supus unui tratament nespecific, astfel cum este menţionat şi definit în partea 4 punctul A din  anexa  II la Decizia 2007/777/CE] si:

(2)  either [  II. 1.3.1.1 satisfies the animal health requirements laid down in Regulation (EC) No 798/2008]/fie/respectă cerinţele de sănătate animală stabilite prin Regulamentul (CE) nr. 798/2008;]

(2)  or [II. 1.3.1.1 originates in a Member State of the European Union satisfying the requirements of Article 3 of Directive  2002/99/ EC]/sau/provine dintr-un stat membru al Uniunii Europene care respectă cerinţele de la articolul 3 din Directiva 2002/99/CE;]

(2) or [ II.1.3.1  originates in a third country referred to in Annex I Part 1 to Regulation (EC) No 798/2008, comes from holdings or in the case of wild game-birds killed in territories where within a 10 km radius, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been no outbreakof highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days and has undergone the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned in Parts 2 or 3, as appropriate, of Annex II to Decision 2007/777/EC]/provine dintr-o ţara terţă menţionată în partea 1 din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 79/2008 şi din exploataţii sau, în cazul vânatului sălbatic cu pene ucis, din teritorii în vecinatatea cărora, pe o raza de 10 km, incluzând, după caz, teritoriul unei ţări limitrofe nu a apărut niciun focar de gripă aviară înalt patogenă sau de boala de Newcastle cel puţin în ultimele 30 de zile şi a fost supusă tratamentului specific stabilit pentru ţări terţe de origine sau regiuni ale acestora pentru carnea provenită de la speciile vizate în părţile 2 si 3 (dupa caz) din anexa II la Decizia 2007/777CE;]
(2) or [ II.1.3.1  originates in a third country referred to in Annex I Part 1 to Regulation (EC) No 798/2008, comes from holdings or in the case of wild game-birds killed in territories where within a 10 km radius, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been no outbreakof highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days and has undergone the specific treatment referred to in points B,C or D in Part 4 of Annex II to Decision 2007/777/EC, provided that such treatment is more severew than that indicated in Parts 2 and 3 f Annex II to that Decision]/provine  dintr-o ţară terţă mentionată în partea 1 din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 şi dintr-o exploataţie sau, în cazul vânatului sălbatic cu pene ucis, din teritorii în vecinătatea cărora, pe o rază de 10 km, incluzând, după caz, teritoriul unei ţări limitrofe, nu a apărut niciun focar de gripă aviară înalt patogenă sau de boala de Newcastle cel puţin în ultimele 30 de zile şi a fost supusă tratamentului specific prevăzut în partea 4 punctele B, C sau D din anexa II la Decizia 2007/777/CE, cu condiţia ca acest tratament să fie mai strict decât cel indicat în părţile 2 si 3 din anexa II la această decizie.]

	
	


COUNTRY/TARA                                                                                                                       Meat products, treated stomachs, bladders and intestines for export/ 

Produse din carne, stomacuri, vezici si intestine tratate pentru export
	
	
	II.a.  Certificate reference number/Numărul de referinţă al certificatului
	II.b.

	
	 (2) [ II.1.4 in the case of meat product, treated stomachs, bladders and intestines derived from fresh meat from lagomorphs and other land mammals;/în cazul produselor din carne , stomacuri, vezici şi intestine  tratate derivate din carne proaspătă provenită de la lagomorfe  sau de la alte mamifere terestre:

Satisfies the relevant animal health and public health requirements laid down in Regulation (EC)No 119/2009 and has come from a holding not subject to restrictions fro animal diseases affecting the animals concerned within a 10 km  radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days]/Respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică stabilite în Regulamentul (CE) nr. 119/2009 si provin dintr-o exploataţie care nu face obiectul restricţiilor pentru bolile animale care afecteaza animalele vizate şi în jurul căreia, pe o rază de 10 km, nu s-au înregistrat focare ale acestor boli în ultimele 30 de zile.]   

        II.1.5. The meat product, treated stomachs, bladders and intestines :/Produsul din carne, stomacuri, vezici si intestine tratate:

(2) either  II.1.5.1[ consists of meat and/or meat products derived from a single species and has undergone the treatment satisfying the relevant conditions laid down in Annex II to Decision 2007/777/EC/[sunt compuse din carne si/sau/ este compus din carne şi/sau produse din carne derivate dintr-o singură specie, a fost supus tratamentului care respectă condiţiile relevante stabilite în anexa II la Decizia 2007/777/CE;]

(2) or  II.1.5.1 [consists of mest of more than one species and, after such meat has been mixed , the entire product has subsequently  undergone a treatment at least as severe as that required for the meat components of the meat product as laid down in AnnexII to Decision 20007/777/EC]/[sunt compuse din carne provenită de la mai mult de o specie şi, după ce aceasta carne a fost amestecată,  întregul produs a fost supus ulterior unui tratament cel puţin la fel de strict ca cel necesar pentru componentele din  carne ale produsului din carne, astfel cum este stabilit in anexa II la Decizia 2007/777/CE;]

(2) or II.1.5.1. [has been prepared from meat of more that one species and each meat component has previosusly undergone a treatment prior to mixing which meets the relevant treatement requirements for mest of that species as laid down in Annex II to Decision 2007/777/EC]/[a fost preparat din carne provenind de la mai mult de o specie şi, fiecare component a fost supus anterior amestecării unui tratament care respectă cerinţele relevante pentru tratamentul cărnii provenind de la aceste specii, astfel cum este menţionat în anexa II la  Decizia 2007/777/CE;]

           II.1.6 after treatment all precautions to avoid contamination have been taken/dupa tratament s-au luat toate măsurile necesare pentru pentru a se evita contaminarea.

  (2) [II.1.7 Additional quarantees:  In the case of poultry meat products which have not undergone a specific treatment  and are destined for Member States or regions thereof, the status of which have been established as Newcastle disease non-vaccinating in accordance with Article 15 of Directive 2009/158/EC , the pultry meat was derived from pultry which had not been vaccinated with a live vaccine against Newcastle disease within 30 days prior to slaughter]/Garanţii suplimentare: In cazul produselor din carne de pasăre care nu au fost supuse unui tratament specific şi care sunt destinate statelor membre sau regiunilor acestora care au obţinut statutul de stat sau de regiune in care nu se practică vaccinarea împotriva bolii de Newcastle, în conformitate cu articolul 15 din Directiva 2009/158/CE, carnea de pasăre provine de la păsări care nu au fost vaccinate cu o tulpină activă împortiva bolii de Newcastle într-un interval de 30 de zile anterioare sacrificării;]

(2) II.2    Public health attestation/Certificat de sănătate publică
 I, the undersigned , declare that I am awarw of the relevant provisios of Regulations (EC) No999/2001, (EC) No178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and certify that the meat products, treated stomachs, bladders and intestines described above were produced in accordance with those requirements, in particular that :/Subsemnatul, declar că am luat la cunoştinţă de dispoziţiile relevante din Regulamentele (CE) nr. 999/2001, (CE) nr. 178/2002 (CE) nr. 852/2004 si (CE) nr. 853/2004 si certific că produsele din carne, stomacuri, vezicilsi intestine tratate descrise anterior au fost produse în conformitate cu aceste cerinte şi, in special, că:

 II.2.1    they come from (an) establishment(s)  implementing a programme based on the HACCP  principies in accordance with Regulation (EC) No 852/2004/provin dintr-o unitate sau din unităţi care aplică un program întemeiat pe principiile HACCP, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 852/2004;

 II.2.2.  they have been profduced by raw material which met the requirements of Sectios I to VI of Annex III of Regulation  No 853/2004/au fost produse din materie primă care respectă condiţiile din secţiunile I-VI din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 853/2004;

(2) II.2.3.1 the meat products have beean obtained from domestic pig meat which either has been subject to an examination for trichinosis with negative results or has been subjected to a cold treatment in accordance with Regulation  No 2075/2005/produsele din carne au fost obţinute din carne de porcine domestice care fie a făcut obiectul unei examinări pentru depistarea trichinelozei şi rezultatul a fost negativ, fie a făcut obiectul unui tratament la rece în conformitate cu dispoziţiile  Regulamentului (CE) nr. 2075/2005;
(2) II.2.3.2. The meat products have been obtained from horse meat or wild boar meat which has been subject to an examination for    trichinosis with negative results in accordance with Regulation (EC) No 2075/2005;/produsele din carne au fost obtinute din carne de cabaline sau din carne de mistret care a facut obiectul unei examinări pentru depistarea trichinelozei şi rezultatul a fost negativ, în conformitate cu dispoziţiile Regulamentului (CE) nr. 2075/2005;

(2) II.2.3.3.The treated stomachs, bladders and intestines have been produced in accordance with Section XIII of Annex III Regulation (EC) No 853/2004;/stomacurile, vezicile si intestinele tratate  au fost produse în conformitate cu secţiunea XIII din anexa III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004.

II.2.4.They have been marked with an identification mark in accordance with section I of Annex II to Regulation (EC) N0   853/2004;/au fost marcate cu o marcă de identificare în conformitate cu secţiunea I din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 853/2004;

II.2.5.The label(s) affixed on the packaging of meat products described above, bear(s) a mark to the effect that the meat products come wholly from fresh meat from animals slaughtered in slaughterhouses approved for exporting to the European Union or, from animals slaughtered in a slaughterhouse specially for the delivery of meat for the requied treatment as laid down in Parts 2 and 3 of Annex II to Decision 2007/777/EC;/eticheta (etichetele) aplicată (aplicate) pe ambalajul produselor din carne descrise anterior, poartă o marcă care atestă că produsele din carne provin în întregime din carne proaspată de la animale sacrificate în abatoare autorizate pentru exportul în Uniunea Europeană sau, de la animale sacrificate în abatoare în special destinate pentru livrarea cărnii pentru tratamentul necesar, astfel cum este stabilit în părţile 2 si 3 din anexa II la Decizia 2007/777/CE;

II. 2.6   they satisfy the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;/respectă criteriile relevante stabilite în Regulamentul (CE) nr. 2073/2005 privind criteriile microbiologice pentru produsele alimentare;

II.2.7   the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plas submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and particular Article 29 thereof, are fulfilled;/sunt respectate garanţiile pentru animalele vii şi produsele obţinute din acestea prevăzute de planurile privind reziduurile, prezentate în conformitate cu Directiva  96/23/CE, în special cu articolul 29;

II.2.8.  the means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment meet the hygiene requirements laid down I respect of export to the European Union;/mijloacele de transport şi condiţiile de încărcare a produselor din carne din acest lot respectă cerinţele de igienă stabilite în ceea ce priveşte exportul către Uniunea Europeană;
II.2.9    if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meet products and/or treated intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin:/daca conţin materiale de la bovine, ovine şi caprine, carnea proaspată şi/sau intestinele utilizate la prepararea produselor din carne şi/sau a intestinelor tratate, fac obiectul următoarelor condiţii, in funcţie de riscul de contaminare cu ESB al ţării de orgine:



	
	


COUNTRY/TARA                                                                                                                        Meat products, treated stomachs, bladders and intestines for export/ 

Produse din carne, stomacuri, vezici si intestine tratate pentru export
	
	
	II.a. Certificate reference number /Numărul de referinţă al certificatului
	II.b.

	
	(2) II.2.9.1  for imports from a country or a region with a negligible BSE risk as listed in Annex to Decision 2007/453/EC as amended:/pentru importurile provenite dintr-o ţară sau dintr-o regiune cu un risc neglijabil de ESB, conform enumerării din anexa la Decizia 2007/453/CE, astfel cum a fost modificată:

1.
the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a neglijible BSE risk/ţara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 ca ţară sau regiune cu un risc neglijabil de ESB;

2.
the animals from which the products of bovine, ovine or caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante mortem and post mortem inspectios;/Animalele de la care provin produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine s-au născut, au fost crescute în permanenţă şi sacrificate într-o ţară cu un risc neglijabil de ESB si au fost supuse inspecţiilor ante -mortem şi post -mortem, obţinând rezultate favorabile;

(2) 3. if in the country of region there have been BSE indigenous cases:/dacă intr-o ţară sau regiune au existat cazuri indigene de ESB:

Either /Fie

(2)  (a)   the animls were bornafter the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and graves derived from ruminants had been enforced, or/animalele s-au născut după data aplicării interdicţiei de hrănire a rumegătoarelor cu făina de carne şi oase şi jumări de seu provenite de la rumegătoare; sau
(2) (b)    the products of bovine, ovine or caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals./produsele de origine animală de la bovine, ovine si caprine nu conţin şi nu derivă din materiale cu riscuri specificate, astfel cum sunt definite în anexa V la Regulamentul (CE) nr. 999/2001, sau din  carnea separată mecanic obţinută de pe oasele de bovine, ovine şi caprine.

(2) II.2.9.2. for imports from a country or region with a controlled BSE risk as listed in Annex to Decision 2007/453/EC as amended :/pentru importurile provenite dintr-o ţară sau dintr-o regiune cu un risc controlat de ESB, conform  Anexei  la Decizia 2007/453/CE, astfel cum a fost modificată:

1. the country or region is calssified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing  a controlled BSE risk/Ţara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 ca ţara sau regiune cu un risc controlat de ESB;
2. the animal from which the products of bovine, ovine or caprine animal origin wewre derived passed ante-mortem and post-mortem inspections;/Animalele de la care provin produsele de origine animală de la bovine, ovine si caprine au fost supuse inspecţiilor ante -mortem şi post-mortem, obtinând rezultate favorabile;

3. animals from which the products of bovine, ovine or caprine animal origin destined for export  were derived have not been slaughtered after stunning by means of gas  injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue  by means of an elongated rod-shaped instrument introced into the cranial cavity;/Animalele de la care provin produsele de origine animală de la bovine, ovine şi caprine  destinate exportului nu au fost sacrificate după asomare prin injectarea de gaz în cavitatea craniană sau sacrificate imediat, prin aceeaşi metodă, sau sacrificate după asomare prin lacerarea ţesutului nervos central cu ajutorul unui instrument alungit în formă de tija introdus  în cavitatea craniană;
(2) (3) (4) the products  of bovine, ovine or caprine animal origin do not contain and are not derived from specifiedrisk material as defined in Annex V to Regulation  (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of of bovine, ovine or caprine animals/Produsele de origine animală de la bovine, ovine şi caprine nu conţin şi nu provin din materiale cu riscuri specificate, astfel cum sunt definite  în anexa V la Regulamentul (CE) nr. 999/2001, sau din carnea  separată mecanic obţinută de pe oasele de bovine ovine şi caprine;

(2) (4) (5) in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be subject to the following conditions :/In cazul intestinelor originare dintr-o ţară sau dintr-o regiune cu un risc neglijabil de ESB, importurile de intestine tratate trebuie să îndeplinească urmatoarele condiţii:
(a)
the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing controlled BSE risk;/ţara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul  5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 ca ţară sau regiune cu un risc controlat de ESB;

(b)
the animals from which the products of bovine, ovine or caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country of region with a negligible BSE risk and passed ante mortem and post-mortem inspections;/animalele de la care au derivat produsele de origine animală de la bovine, ovine si caprine s-au născut, au fost crescute în permanenţă şi sacrificate într-o ţară sau o regiune cu un risc neglijabil de ESB şi au fost supuse  inspecţiilor ante -mortem şi post- mortem, obţinând rezultate favorabile;

(2)   (c) if the intestines are sourced from a country where there have been BSE  indigenous cases :/dacă intestinele sunt originare dintr-o ţară sau dintr-o regiune unde au existat cazuri indigene de ESB:

Either/Fie

(2) (i) the animas were born after the date fromwhich Theban on the feeding of ruminants with meat –and-bone meal and greaves from ruminants had been anforced, or/animalele s-au născut după data aplicării interdicţiei de hrănire a rumegătoarelor cu făina de carne şi oase şi jumări de seu provenite de la rumegătoare; fie

(2) (II) the products of bovine, ovie and caprine animaol origin do not contain and are not derived from specified  risk  material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001/produsele de origine animală de la bovine, ovine şi caprine nu conţin şi nu provin din materiale cu riscuri specificate, astfel cum sunt definite în anexa V la Regulamentul (CE) nr. 999/2001

(2) II.2.9.3 for imports from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in Annex to Decision 2007/453/EC:/pentru importurile care provin dintr-o ţară sau : intr-o regiune cu un risc de contaminare cu ESB nedeterminat, menţionate în anexa la Decizia 2007/453/CE;

1.
the animals from wich the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not  been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants and passed ante mortem and post-mortem  inspections/animalele de la care provin produsele de origine animală de la bovine, ovine şi caprine nu au fost hrănite cu  făina de carne şi oase sau cu jumări de seu provenite de la rumegătoare şi au fost supuse inspecţiilor ante -mortem şi post mortem, 
2.
the animals from which the products of bovine , ovine and caprine animal origin were derived hav  not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of a elongated rod-shaped instrument introced into the cranial cavity;/animalele de la care provin produsele de origine animală de la bovine, ovine şi caprine nu au fost sacrificate  după asomare prin injectarea de gaz în cavitatea craniană sau sacrificate imediat, prin aceeaşi metodă, sau sacrificate după asomare prin lacerarea ţesutului nervos central cu ajutorul unui instrument alungit în formă de tijă introdusă în cavitatea craniană.
(2)(5) (3)  the products of bovine, ovine and caprine anial origin are not derived from :/produsele de origine animal de la bovine, ovine şi caprine nu sunt derivate din:

(I)
Specified risk materialas defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001/Materiale cu risc specificat, astfel cum sunt definite în anexa V la Regulamentul (CE) nr. 999/2001;
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	(II)Nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;/Tesuturi nervoase şi limfatice expuse în timpul procesului de dezosare;

(III)Mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals./Carne separată mecanic obţinută de pe oasele de bovine, ovine sau caprine.

(2)(4)  (4)   in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated  intestines shall be subject to the following conditions/in cazul intestinelor originare dintr-o ţară sau regiune cu un risc neglijabil de ESB, importurile de intestine tratate trebuie să îndeplinească următoarele condiţii:

(a) the country or region is classified in accordance with Artticle 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing an undetermined BSE risk;/Ţara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 ca ţară şi regiune cu un risc nedeterminat de ESB;

(b)        the animals from wich the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born,  continuously reared and slaughtered in the country or region with a negligible BSE risk and passed ante mortem and post-mortem  inspections;/Animalele de la care provin produsele de origine animală de la bovine, ovine si caprine s-au născut, au fost crescute în permanenţă şi sacrificate într-o ţară sau o regiune cu un risc neglijabil de ESB şi au fost supuse inspecţiilor ante- mortem şi post- mortem, obtinând rezultate favorabile.

(2) (c)   if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigegnous cases;/dacă intestinele sunt originare dintr-o ţară sau regiune  unde au existat cazuri indigene de ESB:

                                               Either/fie

 (2)    (i)  the animals were born after the date from wich the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced or/animalele s-au născut după data aplicării interdicţiei de hrănire a rumegătoarelor cu făina                                                    de carne şi oase şi cu jumări de seu provenite de la rumegatoare: fie

(2)      (ii)  the products of bovine, ovine and caprine  animal origin do not contain and are not derived from specified   risk material  as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001./produsele de  origine  animală de la bovine, ovine şi caprine nu conţin şi nu provin din materiale cu riscuri                                           specificate, astfel cum sunt definite în anexa V la Regulamentul (CE) nr.999/2001.

Notes /Note
Part I:/Partea I:
· Box reference   I.8 : region (if appropriate) as appearing in Annex II to Decision 2007/777/EC ( as last amended)/Rubrica I.8: Regiunea (dupa caz), astfel cum apare în anexa II Decizia 2007/777/CE (astfel cum a fost modificată ultima dată).

· Box  reference  I.11: Place of orign :name and address of the dispatch establishment./Rubrica I.11: Locul de origine: numele şi adresa unităţii de expediere.

· Box  reference I.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading./Rubrica I.15: Numărul de înregistrare (vagoane de tren sau containere şi camioane), numărul zborului (aeronave) sau denumirea (vapor). In cazul descărcării  şi încărcării, se furnizeaza informaţii separate.

·  Box reference I.19 : Use the appropriate Harmonised System (HS) code number the following headings :02.1,16.01,16.02 and 05.04./Rubrica I.19: Se utilizează codul corespunzător din Sistemul armonizat (SA) cu următoarele rubrici: 02.10, 16.01, 16.02 si 05.04.

· Box reference I.23 : Identification of container/Seal number: only where applicable;/Rubrica I.23: Identificarea containerului/numărul sigiliului: numai dacă este cazul.

· Box reference I.28 : Species : select among species described in Part  II.1.1 (A);/ Rubrica I.28. Specie: a se selecţiona din speciile descrise în partea II.1.1 punctul A.

               Nature of commodity:choose among the following:meat product, treated stomachs, bladders and intestines;/Natura mărfurilor: a se alege dintre următoarele produse: produs din carne, stomacuri, vezici şi intestine  tratate.

               Abattoir: approval number of any abattoir or game-handling establishment/Abator: numărul de autorizare al abatorului sau al unităţii de prelucrare a vânatului.

             Cold store: any storage facility;/Depozit frigorific: orice instalatie de depozitare.

             Manufacturing plant : approval number./Unitate producătoare: numărul de autorizare.

Part II/Partea II:

(1) Meat products as laid down in point 7.1 of Annex I to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines that have undergone one of the treatments laid down in Annex II Part 4 to Decision 2007/777/EC./Produsele din carne menţionate la punctul 7.1. din anexa I la Regulamentul (CE)  nr.853/2004 şi stomacurile, vezicile şi intestinele care au fost supuse unuia dintre tratamentele stabilite în partea 4 din anexa II la Decizia 2007/777/CE.

(2) Keep as appropriate./Se păstrează menţiunea corespunzătoare.

(3) By way derogation from point 4, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quartes containing o specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported./Prin derogare de la punctul 4, carcasele, semicarcasele sau semicarcasele tranşate în cel mult trei bucăţi pentru vânzare engros şi sferturile care nu conţin alte materiale cu riscuri specificate decât coloana vertebrală, inclusiv ganglionii rădăcinii dorsale, pot face obiectul importurilor.
When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column shall be indentified by a clearly visible blue stripe on the label reffered to the point 11.3(a) of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001./Daca nu se solicită îndepărtarea coloanei vertebrale, carcasele sau bucăţile de carcase de bovine pentru vanzare en gros  care conţin părţi de coloana vertebrală trebuie identificate printr-o dungă albastră clar vizibilă, aplicată pe eticheta menţionată la punctul 11.3. litera (a) din anexa V la Regulamentul (CE) nr. 999/2001.

The number of bovine carasses of wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral colum is required as well as the number when removal of the vertebral column is not required shall be added to the document reffered to Article 2(1)of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports./Numărul de carcase de bovine sau de bucăţi de carcase pentru vânzare en gros, pentru care se solicită îndepărtarea coloanei vertebrale, precum şi numărul carcaselor sau bucăţilor de carcase pentru care nu se solicită îndepărtarea coloanei vertebrale se adaugă la documentul menţionat la articolul 2 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 136/2004, în cazul importurilor. 
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	(4)  Only applicable to imports of treated intestines./Se aplică exclusiv importurilor de intestine tratate.

(5) By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses  or  half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported./Prin derogare de la punctul 3, carcasele, semicarcasele sau semicarcasele sau bucăţile de carcase tranşate în cel mult trei bucăţi pentru vanzare en gros şi sferturile care nu conţin alte materiale cu cu riscuri specificate decât coloana vertebrală, inclusiv ganglionii rădăcinii dorsale, pot face obiectul importurilor.

When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column, shall be indentified by a clearly visible blue stripe on the label referred to in point 11.3(a) of Annex V to Regulation (EC) No999/2001./Daca nu se solicită îndepărtarea coloanei vertebrale, carcasele sau bucăţile de carcase de bovine pentru vânzare en gros  care conţin părţi de coloana vertebrală trebuie identificate printr-o dungă albastră clar vizibilă, aplicată pe eticheta menţionată la punctul 11.3. litera (a) din anexa V la Regulamentul (CE) nr. 999/2001.

Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required and from which removal of the vertebral column is not required shall be added to the document reffered to the Article 2(1) of Regulation(EC)  No 136/2004 in case of imports./Informaţiile specifice cu privire la numărul carcaselor de bovine sau al bucăţilor de carcase pentru vânzare en gros, pentru care se solicită indepărtarea coloanei vertebrale şi pentru care nu se solicită indepărtarea coloanei vertebrale, se adaugă la documentul menţionat la articolul 2 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 136/2004, în cazul importurilor.

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to the stamp other than those embossed or watermarked./Semnătura trebuie sa fie de o culoare diferită de cea a textului tipărit. Acest principiu se aplică, de asemenea, ştampilei, cu excepţia timbrului sec şi a filigranului.



	
	Official veterinarian/Medic veterinar oficial
Name (in capital letters):                                                                                                                                        Qualification and title: 

Nume ( cu majuscule)                                                                                                                                               Calificările şi funcţia

Date/ Data:                                                                                                                                                              Signature /Semnătura: 

Stamp/ Ştampila: 
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